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Вопрос о статусе междометий в системе современного русского языка не имеет однозначного ответа. Но положение, объединяющее все теории, заключается в том, что междометия представляют собой особый класс языковых единиц, ведь они не выполняют номинативную функцию и не служат строевыми элементами в предложении. По значению междометия принято разделять на три группы: эмоциональные, побудительные и этикетные [Кручинина 1980: 732]. Переоценить роль последних в аспекте преподавания русского языка как иностранного трудно. Поскольку междометия находятся в ядре  коммуникативного уровня языка [Безяева 2002], где понятие «однозначность» актуально в меньшей степени, важно обратить внимание учащихся на следующий факт: помимо непосредственно первичной функции (оформление приветствия, прощания, просьбы и т.д.) некоторые этикетные междометия  способны выполнять ряд других прагматических функций. Для удобства представления материала, междометия, обслуживающие поле этикета, разделяются, в свою очередь, на сферы [Середа 2006].
1. Из сферы приветствия выделяются три междометия (привет, здравствуй/здравствуйте, доброе утро), которые соответствуют указанной выше характеристике, т.е. могут формировать значения, отличные от объективного:
           (1)  - И с чем вас поздравля4ть?

      - Ну, приве2т! С годовщиной сва2дьбы! 
Говорящий выражает удивление неосведомленностью его собеседника о том, что он, казалось бы, должен был знать.

          (2) - Ско3лько сейчас? - спросила она1. - Здра2вствуйте пожалуйста! Уже полных де2сять!
Два этикетных междометия (здравствуйте, пожалуйста) соединяются в восклицание (которое является речевым клише) и выражают в данном случае удивление говорящего.

          (3)  - Так что2, /уже за3втра работу сдать надо!?

     - Доброе утро2! Давно2 уже сроки объявили.
Говорящий как бы иронично приветствует «проспавшего» все самое важное собеседника. Интересно отметить, что, например, добрый день, добрый вечер и доброй ночи подобные смыслы выражать не могут.

2. В сфере просьб и благодарностей также можно выделить несколько междометий, употребление которых в речи мотивируется не только правилами этикета.

           (4) Ради Бога, часто используемое в просьбах (Ради бога, простите, не хотел Вас обидеть), способно выражать разрешение.
     - Мо3жно/ написать сво2й вариант? 
                 - Ради бо2га! 
С помощью междометия говорящий положительно отвечает на заданный ему вопрос. 
Стоит отметить, что ради бога во многих случаях сопровождается усилительной частицей да, помогая говорящему сделать высказывание еще более экспрессивным (выбор междометия в качестве ответа уже подразумевает выход за рамки нейтрального стиля):
   - Ну, а курящих-то вы ничего, выносите? 
  - Да ради бога, - всполошился Зыбин, - я даже люблю, когда дымят… 
(Ю. Домбровский  «Факультет ненужных вещей»)

         (5) Для оформления вежливой просьбы нередко используется междометие позвольте. Например, если человеку необходимо пройти к дверям в общественном транспорте, полном людей, он (человек) может обратиться к стоящим впереди с этикетной формулой Позво3льте! 
Ту же формулу можно использовать при создании фразы-несогласия. Например: Позво2льте, / разве я такое говори3л? Так, говорящий обращает на себя внимание, прерывая речь собеседника, несоответствующую информации, достоверной на его (говорящего) взгляд, и выражает свое несогласие с услышанным. 
       (6) Первичная функция этикетного междометия извините традиционно связывается с привлечением внимания собеседника в различных формулах вежливости (Извините, не подскажете который час?). Вторичная его функция, так же как и в случае с позвольте, связана с выражением несогласия. Например: Извини2те,/ разве мы так3 договаривались? Первое слово фразы как бы сразу настраивает собеседника на то, что сказанное, вероятнее всего, будет противоречить его представлениям о норме в настоящей ситуации. 

Проделанное исследование помогло сделать несколько выводов об этикетных междометиях. Прежде всего, сфера их употребления не ограничивается только лишь небольшим списком ситуаций, где они необходимы для поддержания формальной коммуникации (приветствие, прощание, просьба и т.д.). Но далеко не все этикетные междометия способны выполнять какую-либо функцию помимо обслуживания непосредственно сферы этикета. То есть, используя «Доброе утро!» в значении удивления неосведомленностью собеседника, не следует полагать, что похожие трансформации значения возможны, например, с междометием «Добрый вечер!», несмотря на то что формально разница в одном слове, а в значении она состоит лишь в том, что предназначены каждое из них для разного времени суток. 
Более того, междометие как никакая другая единица языка сопряжено с конкретной ситуацией. Его значение привязано к контексту, к эмоциональному состоянию говорящего (ведь именно междометия обслуживают сферу человеческих эмоций и помогают облечь сиюминутное чувство в формальную языковую структуру), то есть с точностью вычислить его можно, имея представление о пропозиции, информация о которой не заложена в самом междометии.
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